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Inca din prima jumatate a secolului al XIX-lea pe plan interna­
tional se accentua tot mai mult lupta de eliberare a popoarelor asuprite, 
atît din centrul cît l?i din sud--estul Europei. Incepînd cu anul 1860 
revolutionarii italieni, unguri, polonezi inclusiv românii din Transil­
vania agitau ideea eliberârii, imbrâti�ind necesitatea decla�ârii unor 
noi lupte care sâ ajute popoarele asuprite sâ se elibereze �i sâ se consti­
tuie in state unitare �i independente. Din Italia, fratele lui Vasile Mâ­
linescu soria la 1 1  iunie 1862 câ revolutionarii din Ungaria refugiati 
acolo a�teptau inœperea râzboiului l?i câ raspkau la o aliantâ cu ro­
mânii 1, in lupta impotriva d�manului comun : lmperiul habsburgic. 
Ziarul ,Românul" a publicat, de altfel, in tot timpul anului 1862, �tiri 
referitoare la Giuseppe Garibaldi �i la pregâtirile de luptâ ale aœstui 
revolutionar, erou al poporului italian, care lansase in acest sens un 
apel câtre popoarele Europei, fapt ce 1-a fâcut pe C. A. Rosetti sâ vadâ 
in acest erou un ,purtâtor al sfîntului stindard al independentei �i uni­
tâtii nationale". 2 

De curînd la Filiala Arhivelor Statului - jud. Neamt s-a descoperit 
o scrisoare a lui Giuseppe Garibaldi adresatâ revolutionarului ungur 
Friggesy. care ne confi'rmâ prin continutul ei câ numai lupta revolutio­
narâ, unita a popoarelor din TransHvania, Ungaria, Polonia �i Italia 
asuprite de acel�i d�man comun, Imperiul Habsburgic, era singura 
cale ca ele sâ se elibereze �i sâ-l?i dobîndeascâ independenta. Este scrisa 
pe o hîrtie de cu:loare roz deschis drca 2 1  x 1 6  cm cu o cernealâ violetâ, 
litere cursive, ingrijite 3• 

Redâm mai jos continutul integ·rnl al scrisorii �i traducerea ei. 
,Caprera 3 Feb. 64. Mio caro Friggesy. Prima d'ora vi avevo detto e 
scrit1:o che voi meritati tutta la mri.a fiducia e che le prodi populazioni 

1 Istoria României, vol. IV, Ed. Academiei R.P.R., 1 964, p. 348. 
2 Idem. 
3 Arhivcle Sbatului jud. Neamt fond. 122. doc. 36. 
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di Transilvanie e d'Ungheria devono pure fidarsi a noi inteœmente. Ora 
ve le confermo. 

Qui v'è un invitato PolaQCIO - colla menzione de alttrattenttare Un­
gheria, Po1onia ed Italia - Vedete che bella caincidenza ! Dite dunque 
a quei bravi popoli che si preparino aHa lotta gloriosa e che do daro 
la mia vita e cento se le avessi. 

Un caro saluto a tutti uno per la vita. 
ss 1 G. Garibaldi. (incolVUJ. de stinga jas) Al Col-no Frig�sy". 
ln traducere. "Caprera, '3 februarie (18)64. Scumpul meu F:riggesy. In 
primele rinduri v-am soris !?i v--am spus câ merita�i toatâ increderea mea 
�?i câ vitezele popu1api din Transilvania �i Ungaria trebuie sâ aibâ toatâ 
increderea in noi. Acwn vâ confkm acest lucru. 

Aici este un trimis polonez cu men�iunea de a atrage Ungaria, 
Polonia �i ItaHa. Vezi ce minunatâ ·ooinciden�â. Spune�i dar acelor valo­
roase popoare ca sâ se pregâteascâ pentru lupta glorioasâ �i câ eu îmi 
voi da via�a mea �i o sutâ dacâ le-� avea. 0 salutare fierbinte tuturor, 
una pe via�â. ss 1 G. Garibaldi· 

UNE LETTRE INÉDITE DE G. GARIBALDI. 

(R é s u m é ) 

En plein essor de la lutte pour écarter l'oppression ét·rangère, la lettre de 
Garibaldi (3 février 1864), adressée au révolutionnaire Fr.iggesy, confirme par son 
contenu, que seulement étant unis, les peuples assujettis par l'Empii"e AutrJchien 
- Hongrois, pourront conquérir leurs liberté et independence. Dans cette lutte le 
grand révolutionnaire promet tout son appui. 
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